
В МОСКВУ С НАДЕЖДОЙ!.
□ СЕМЬЕ, где родился
и и вырос Майкл Лэ-
вин, профессиональных
музыкантов не было, но

музыку любили все, и

оба брата решили стать

музыкантами: один —

скрипачом, другой — пиа-

нистом.
— Мне было пять лет,

когда отец повел меня в

Карнеги-холл слушать иг-

ру великого Микельанд-
жело Едва я его услы-
шал, сказал отцу: «Вот
кем я хочу быть...».

Сегодня он уже доволь-
но хорошо известен на

родине, победил на не-

скольких национальных
конкурсах, много концер-
тирует дома, выступал во
Франции, Италии, но вы-

ступать на международ-
ном конкурсе не торопил-
ся.

— Я знаю о конкурсе
Чайковского еще с детст-
ва и мечтал когда-ни-
будь стать его участни-
ком, — говорит Майкл.—
Я знал, что сюда надо
приехать во всеоружии,
надо созреть, иметь свой
взгляд на музыку, обла-
дать настоящими пианис-
тическими данными в ком-
плексе.
— Где вы учились?
— В Джульярдской му-

зыкальной школе. У меня
прекрасный педагог — Ле-
он Флейшер. С ним вме-

сте я и готовил большую
часть конкурсной про-
граммы. Мой репертуар
уже довольно обширен.
Я, например, играю око-

ло 25 концертов с оркест-
ром. Но специально к

этому конкурсу подгото-
вил Первый концерт Рах-
манинова и впервые учил
его же Этюд-картину. У
меня особая любовь к
этому концерту, хотя по-
ка мне его доводилось иг-

рать только под рояль.
— Какая музыка вам

особенно близка?
— У меня есть четыре

любимых композитора —

Бетховен, Шопен, Лист,
Дебюсси. Одно из люби-
мых произведений— фан-
тазия Шуберта «Скита-
лец». Люблю Скрябина.
Майкл Лэвин занимает-

ся еще и композицией,
считая, что музыкант

должен знать, как ком-

позитор создает музы-

ку. Но сам Майкл не

стремится к композитор-
ской деятельности, хотя

и играл на конкурсе в

Москве Сонату Моцарта
с собственными каденци-

ями.

— Репертуар для фор-
тепьяно так богат и Ъаз-
нообразен, что я буду
счастлив посвятить всю

свою жизнь, исследуя и

исполняя эту музыку.

Когда играешь для лю-

дей, надо непременно за-

трагивать струны серд-

ца.

Д ВАДЦАТИТРЕХЛЕТ-
НИЙ португалец Ан-

тонио Хамрол Перейра
поначалу с грустью пове-
дал, что очень стремился
на московский конкурс,
но еще не решил оконча-
тельно, будет ли высту-

пать: вывих плеча, боль,
несколько скованная ру-
ка.
— Моя самая большая

мечта — когда-нибудь
приехать учиться в Моск-
ву!
Перейра родился в Ан-

голе, учился в Академии
музыки Луанды, в классе

своей матери. Сейчас он

— аспирант Болгарской
государственной консер-
ватории в классе Николая
Еврова, известного педа-
гога.

— Музыка — это це-

лый мирі — говорит Пе-

рейра. — Играть для лю-

дей — значит, сдружить

людей, помочь им лучше

понимать жизнь, друг

друга. Но это не значит,

что музыкой можно ог-

раничиться. Я никогда

не , откажусь от самого

непосредственного уча-

стия в движении за мир.

Кто-то верно сказал, что

жизнь — это борьба. Нет

ничего лучше борьбы за

свет, солнце, мир, спра-

ведливость и дружбу
между народами!..
На конкурсе слушаю

музыку, встречаю пре-

красных людей, коллег...

Люблю разную музыку-

классику, романтизм, им-

прессионизм. Играю с

увлеченностью Прокофь-
ева, Стравинского. Сам

немножко сочиняю, ро-

мантическую музыку со-

чиняю под влиянием Шо-

пена.

О КОНКУРСНЫХ за-
■^ лах есть специаль-
ные ложи, куда участни-
ки приходят послушать
своих коллег из разных
стран мира. Когда игра-
ют советские исполните-
ли, ложи переполнены.
Первый пик предельного
интереса был связан с

выступлением советско-
го скрипача Сергея Стад-
лера. Затем выступали в

один день три пианиста—
Дмитрий Гайдук, Влади-
мир Овчинников, Андрей
Диев. Потом представи-
тели всех четырех кон-

курсных специальностей
заполнили ложу в Зале
имени Чайковского — все

стремились послушать иг-

ру советского виолонче-
листа Александра . Руди-
на, а едва отзвучали по-
следние звуки бурных ап-

лодисментов, как кон-

курсанты вновь умчались
в консерваторию — слу-
шать скрипачку Викторию
Муллову.
— Я в четвертый, раз

на московском конкурсе,
— говорит член скрипич-
ного жюри, известный ав-

стрийский скрипач, по-
четный профессор Вен-
ской консерватории Ри-
кардо Однопософ. — Я
с радостью приехал в
Москву снова, хотя кон-

курс — это дело труд-
ное. Хорошо помню то

время, когда заседал
здесь, в жюри, вместе с

Давидом Ойстрахом. Сей-
час с удовольствием ра-
ботаю с Леонидом Кога-
ном. Мне очень приятно,
что московский конкурс
привлек такое большое ко-

личество участников, в

том числе и скрипачей.
Как показал опыт, лиде-
ры московского конкурса
и его победители всегда
отличались масштабом
человеческой личности.

Конечно, чтобы победить,
нужны совершенное вла-

дение инструментом, ар-
тистический дар, крепкие
нервы и, как говорится,
немножко счастья. Я уве-
рен, что нынешний кон-

курс принесет всем нам
радость открытия новых

имен и индивидуальнос-
тей, новую, умную и та-

лантливую музыку.
Самый молодой из чле-

нов жюри — лауреат
международного конкур-
са виолончелистов в Ва-
шингтоне, профессор Му-
зыкальной академии в

Загребе (Югославия) Валь-
тер Дешпаль:
— Мне кажется, — го-

ворит он, — нет, я про-

сто убежден, что рус-

ская школа на сегодняш-

ний день — наиболее
сильная, крепкая, ста-

бильная, хотя существу-

ют и другие известные

школы — американская,

немецкая, французская,
чехословацкая... Бели го-

ворить о национальной
югославской школе вио-

лончели, то она базиро-
валась на немецкой ака-

демической традиции, а

также испытала влияние

чешской и французской
школ в вопросах чисто

технических, технологи-

ческих, в последние го-

ды югославская школа

значительно обогатилась.

Так, огромную ценность

для нас представляют

ежегодные семинары Да-
ниила Шафрана в Грож-
няне, Стефана Кальянова
в Загребе, классы совет-

ских исполнителей и пе-

дагогов в Нови Саде
(Евгений Тимакин, Мари-
на Яшвили). Наши, сту-

денты учатся в советских

консерваториях. Мне вы-

пало счастье заниматься

у Галины Козолуповой.

Вальтеру Дешпалю —

34 года, но он уже де-
сять лет преподает и кон-
цертирует. Часто его при-
глашают в жюри между-
народных конкурсов. В
жюри на конкурсе имени

Чайковского он впервые.

— Я поражен разма-
хом, масштабом москов-

ского конкурса. Обраща-
ясь к виолончели, я ска-

зал бы, что начался «зо-
лотой век» нашего ин-
струмента. Творчество та-

ких мастеров, как Ка-
зальс, Наварра, Шафран,
например, вызвало безус-
ловный интерес к виолон-
яели. 70 участников пер-
вого тура! — поразитель-
ная цифра. И должен ска-
зать, что . даже по пер-
вым ощущениям уровень
конкурсантов очень высо-
кий.

Н. ЛАГИНА.


